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Drilling of upper anchor holes.
Bohren von oberen Ankerlöchern.

Forage des trous d’ancrage supérieurs.

compatible with VESA / kompatibel mit VESA / compatible avec VESA : 
400x400, 600x400, 600x1500

maximum weight of a screen / maximales gewicht eines bildschirms / poids maximum d’un écran : 
125 kg / 273.37 Ib

4

EN
DE
FR

Aufhängen der oberen Platte.

Accrochage de la plaque supérieure.

DE
FR

Marking upper anchor holes.
Markieren der oberen Ankerlöcher.

Marquage des trous d’ancrage supérieurs.

EN
DE
FR

1
VESA min 400x400 / VESA max 600x1500

660mm / 25,984”

704,5mm / 27,736”
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Hanging the top plate.EN

Twisting the arms.
Die Arme verdrehen.

Tordre les bras.

EN
DE
FR

2

3



Bohren von Löchern für die Bodenplatte.

Perçage de trous pour la plaque inférieure.

DE
FR

Verschrauben der Bodenplatte an der Wand.

Visser la plaque inférieure au mur.

DE
FR
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Marking anchor holes for the bottom plate.EN
Markierung von Ankerlöchern für die Bodenplatte.DE
Marquage des trous d’ancrage pour la plaque inférieure.FR

Hooking the arms on the top plate.EN
Einhaken der Arme an der oberen Platte.DE
Accrochage des bras sur la plaque supérieure.FR

Drilling holes for the bottom plate.EN Screwing the bottom plate to the wall.EN

5

After hanging the plate, level it and then screw in the remaining screws.

Nachdem Sie die Platte aufgehängt haben, richten Sie sie aus und schrauben Sie 
dann die restlichen Schrauben ein.

Après avoir accroché la plaque, nivelez-la, puis vissez les vis restantes.

EN
DE

FR

6

After hanging the plate, level it and then screw in the remaining screws.

Nachdem Sie die Platte aufgehängt haben, richten Sie sie aus und schrauben Sie 
dann die restlichen Schrauben ein.

Après avoir accroché la plaque, nivelez-la, puis vissez les vis restantes.

EN
DE

FR



Mounting arms to the monitor.
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EN
Montagearme am Monitor.DE
Montage des bras sur le moniteur.FR

EN

DE

To protect the monitor against uncontrolled removal, secure it by inserting 
the lock into the "T" hole. The lock should go through the plate and both arms.

13

Blockade inserting/
Blockade einfügen/
Insertion de blocus

Um den Monitor vor unkontrolliertem Entfernen zu schützen, sichern Sie ihn durch Einsetzen 
die Verriegelung in das "T"-Loch. Das Schloss sollte durch die Platte und beide Arme gehen.

Pour protéger le moniteur contre le retrait incontrôlé, fixez-le en insérant 
la serrure dans le trou en « T ». La serrure doit passer par la plaque et les deux bras.

FR

14

Pass the hasp of the padlock through the holes in the lock and the wall 
plate and close it.

EN

Führen Sie die Klappe des Vorhängeschlosses durch die Löcher im Schloss und in der Wand 
Teller und schließen Sie es.

DE

Passez le crochet du cadenas à travers les trous de la serrure et du mur 
Plaquez et fermez-le.

FR

12a

spacers/
Distanzstücke/

entretoises

spacers/
Distanzstücke/

entretoises

remove item/
Artikel löschen/

Supprimer l’élément

Hook the arms screwed to the monitor onto the wall plate.EN
Befestigen Sie die am Monitor verschraubten Arme an der Wandplatte.DE
Accrochez les bras vissés au moniteur sur la plaque murale.FR

It should be noted that both hooks on both arms are hung on the board in a secure and 
stable manner.

EN

Es ist zu beachten, dass beide Haken an beiden Armen in einem sicheren und 
Stabile Art und Weise.

DE

Il convient de noter que les deux crochets des deux bras sont suspendus à la planche dans 
un cadre sécurisé et de manière stable.

FR


